Livy Book 21 (Hannibal Crosses the Alps)



[35] Nono die in iugum Alpium perventum est per invia pleraque et errores, quos aut ducentium fraus aut temere initae valles a coniectantibus iter faciebant. Biduum in iugo stativa habita fessisque labore ac pugnando quies data militibus; iumenta aliquot, quae prolapsa in rupibus erant, sequendo vestigia agminis in castra pervenere. 


Fessis taedio tot malorum nivis etiam casus ingentem terrorem adiecit. Per omnia nive oppleta cum signis prima luce motis segniter agmen incederet pigritiaque et desperatio in omnium vultu emineret, praegressus signa Hannibal in promuntorio quodam, unde longe ac late prospectus erat, consistere iussis militibus Italiam ostentat subiectosque Alpinis montibus Circumpadanos campos, moeniaque eos tum transcendere non Italiae modo sed etiam urbis Romanae; cetera plana, proclivia fore; uno aut summum altero proelio arcem et caput Italiae in manu ac potestate habituros. 

iugum, -i, n.: mountain pass

nonus, -a, -um: ninth
perventum est: impersonal passive

ducentium: participle from duco; ducens: “the one leading” (substantival)

temere: rashly, incorrectly

ineo, -ire, -ivi, -itum: enter
coniectans: participle from coinicio, “the one guessing” (substantival)
biduus, -i, m.: two day period

fessis: what does it modify?

iumentum, -i, n.: pack animal

aliquot: (indeclinable adj): some

prolabor, -ari, -lapsi, -lapsus: slip

pervenēre = pervenerunt

malorum: substantival: evil, bad (things)

casus, -ūs, f.: (threat of) falling

omnia (itinera): substantival

signis ... motis: ablative absolute

incedo, -ere: go, march

omnium (virorum/militum): substantival

consistere: infinitive with iussis

subiacio, -ere, -ieci, -iectus: lie below (+ dat.)

moenia: i.e. the Alps
transcendere: infinitive after the implied indirect discourse in ostentat “showed... (saying)”

non modo...sed etiam: not only... but also

planus, -a, -um: flat

fore = futurum esse (future infinitive of sum)

arcem, caput: d.o.’s of habituros (esse)

(eos) habituros (esse)
